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KIADO-HIVATAL : 
, STEIN I. könyvkereskedé 

Táolozsvár, május 18-kán 1861. 

Most midőn országgyülési tudósitásainkat tűze- 
tesebben akarjuk kezdeni, mert az országgyülés sa- 
játlag most kezdődik, tán nem lesz éppen felesleges 
azt, mit t. ez. olvasóink épp oly jól ismernek, mint 
mink, ha a birodalomban folyamatban levő ország- 
gyülések szellemére futólagosan visszapillantunk. 

Ez országgyüléseket, miként a birodalmi tanács 
név alatt Bécsben folyó gyülést is a február 26-iki 
patens teremtette, mely kimondván az egységes Au- 
sztria elve folytatni akarását, elrendelé, hogy ápril 
6-kára Ausztria minden tartománya gyüljön össze, 
s magából a Reichsrathba, a határozott számu kép- 
viselőket megválaszsza s Bécsbe küldje. 

E patens alapján hivatott meg Magyarország is 
ápril 2-kára, Erdély pedig teljesen hivatlan mara- 
dott, mi b. Kemény Ferencz udv. korlátnok-helyet- 
tesnek egyik tagadhatlan érdeme. 

E patenst Ausztria örökös tartományai, melyek 
tartományi gyüléseiktől, mint Csehország és Len- 
gyelország, Ausztriába kebleztetésők után megfosz- 
tattak , ugy szintén a tartományi gyüléssel sohasem 
birt szorosabban vett örökös tartományok, mint a 
két Ausztria, Stiria, természetesen mint a fejlésnek 
indult alkotmányos élet előjelét örömmel köszönték. 
Osszegyültek, a Reichsrathba megválaszták követei- 
ket, beadák kivánalmaikat s azzal szétoszlottak. 

Ezt várta volna a kormány minden országától; 
de sok helyt megcsalódott. 

Megcsalódott, mert a Magyarbirodalom tarto- 
mányai, mint alkotmányos nemzetek hazája máskép 
fogták fél a kérdést, együtt látván magokat, jogaik 
terére állva, a Reichsrathba menetelt részint megta- 
gadták, részint ahoz oly alkudozó föltételeket kötöt- 
tek, melyek miatt gyüléseik folynak, s maig sincs 
tisztába a kormány, végül is bemennek-e vagy sem. 

Vegyük rendre. 
Magyarhon területén négy hongyülés nyilt meg, 

ha szabad a szerb congressust, mit a kormány 
octroyrozott, igy neveznünk. 

A szerb vajdaságé volt, melylyel leghamarább 
tisztába jöttünk. A szerb nemzet a magyar királyok- 
kal kötőtt szerződések mellett jött be Magyaror- 
szágra, még pedig legelőbb Ferdinánd részére Zá- 
polya ellen, mely utolsó azonban csakhamar részére 
hóditá. A török ellen, mint a kinek zsarnoksága elől 
futottak át, elhagyva hazájukat, gyakran jó szolgá- 
latokat tettek. Mint ilyenek bizonyos kiváltságokat 
nyertek, az ország déli megyéiben, főispánok alatt, 
szabadságban éltek, de soha külön nemzetet, külön 
területi autonomiát nem nyertek. – Most megnyil- 
ván a szerb congresus minden erejőket megfesziték, 
hogy Magyarhonból terület szakasztassék ki számukra, 
hol Horvátország módjára külön államat állithassa- 
nak. Rajacsics pátriárka, Stratiniminovics tábornok, 
mint kinevezett vajda állt az ugynevezett nemzeti párt 
élén; velek szemben főleg a szerb patriárkák derék 
utóda Csernovics Péter küzdött, belátva, hogy al- 
kotmányos szabadságuk csak Magyarország alkot- 
mánya aegise alatt állhat fen, a territorialis kérdést 
a szabadságnak alárendelte. Természetesen kisebb- 
ségben maradt; de azért ki lön vive, hogy Horvát- 
országgal – miként 48-ban - kezet nem fognak, 
a Reichsrathba követeket nem küldnek, miért is csak 
hamar a congressus fel lőn oszlatva. 

Túl rajta Dalmatia tartá gyülését, e neveze- 
tes tengerpart, mely századokon át volt hozzánk 
csatolva, s mégis az ujabb időben Ausztria Magyar- 
országtól elszakasztva, egyenesen saját testéhez kap- 
csolá. Dalmatia népe tehát alkotmányos reminiscen- 
tiákkal bir, e mellett nagy része olasz levén , ha 
egyik szeme Magyarhonon függ is, nem szabad 
ignorálnunk, hogy a másikkal Garibaldi lépteit ki- 
séri. Mint ilyen hatalmas meghasonlásba jött magá- 
val. Az olasz sympathiát leplezi. De ellene van an- 
nak, mit Horvátország kiván, hogy előbb hozzá 
kapcsoltassék, s azután együtt alkudozzanak Magyar- 
országgal és Ausztriával. Ebből egy jelenet követ- 
kezett, mit mindjárt fölemlitünk. 

Ugyanis, a harmadik tartományi gyülés Hor- 
vátországban foly. Horvátország mint Magyar- 
ozszág foederalt statusa, mint tudjuk, Jellachich 

báró föllépése következtében Magyarországtól elsza- 
kasztotta volt magát. Azóta külön államkép kezelte- 
tett. Azonban azon szerencsétlenség érte, hogy 48-ki 
küzdelmeiért, mint mondani szoktuk, azt kapta ju- 
talmul, mit mi büntetésül, t. i. hogy alkotmányából 
kiforgattatott. Most együtt látva magát, párt fejlett 
ki, melyek egyike Magyarországhoz akar visszatérni, 
a másik pedig egyenesen Auszéria alá akar csatla- 

kozni. Ily szellemben kezdődtek és folytak a viták. 
Serpenyőbe veték, hogy mit kaphatnak Magyaror- 
szágtól, mit Ausztriától. Azonban fölmerült a déli 
szláv birodalom magvának megvetése, e végre töb- 
bek közt Dalmatiát és Finmét követelték magoknak; 
e sem volt elég : a horvát határőrterületet is polgári 
lábra kivánták állittatni, s fölkérték a kormányt, 
hogy azt is hivja meg a gyülésbe. E kivánalmak 
Bécsben egyelőre viszhangra nem találtak, de Fium é- 
ben sem, hol a horvát bán „Fiumé kormányzója" 
ezime ellen is tiltakoztak, s magukat Magyarhon 
részének. nyilvániták, miért ostromállapotba tétettek; 
de nem talált viszhangra Dalmátiában sem, hol a 
Horvátországhoz csatlakozni akaró kisebbség egy 
éjjel csak eltünt, a horvát deputatiohoz csatlakozott, 
mely Bécsbe indult; azonban a hon maradt többség 
bajót bérelt, s azzal utánok repült, s most már a 
horvát deputatio s a dalmát országgyülés Bécsbe 

tette át magát, hogy a kisebbség csatlakozási szán- 
dékát akadályozza. Most is ott van. S Mertens tá-; 
bornok elnöklete alatt egymással alkudoznak. 

Igy ütött ki a Reichsrath s Gesammtmonarchie 
eszméje az emlitett tartományokban; hogyan ütött ki 
a magyarhoni gyülésen, azt Deák beszéde tennap 
tolmácsolta; s hogyan ütött ki benn a Reichsrath- 
ban, közelebbről egy czikkünkben futólagosan érin- 
tettük. 

Mi lesz mindezeknek vége? a nemzetiségek 
ennyi divergens irányát mi fogja egyesiteni? mi lesz 
azon gondolat, mely által a reactio még egyszer 
egymásra uszitja a különböző népfajokat, közös rom- 
lásukra: nehéz megmondani. Azonban , hogy a 
reactio mindent végletekig visz, arra készen kell 
lennünk. 

Eddig mindenik gyülés lávirozott. Most előttök 
fekszik Deák beszéde, Magyarország nyilatkozott, a 
centralisationak szintén hadat izent; ki. van ugyan 
számitva, hogy ha Ausztria minden országa a Reichs- 
rathba lépne, a 127 centralista követ ellenében 207 
foederalista állana, kétszázhét követ szavazata egyezne 
meg abban, hogy a Gesammtmonarchia eszméje már 
késő : de azért a kérdés igen komoly aggodalmakat 
hagy fenn. 

A foederalisták erejét mindenik tartományi gyü- 
lés tudja, tudják magok a centralisták is; de meg 
van nálok az utógondolat, hogyha a birodalmi alsó- 
házban csatát vesztenek, ott van az urakháza, mely 
igen jó osztrák alapokra van fektetve, s ha itt is 
átsikamlik valami, ott van az uralkodói szentesités, 
mint Magyarhon törvényhozásának is annyi gondolatja 
megtörött. 

Hogyan fognak ez országgyülések a birorodalmi 
tanácsba beolvadni, vagy a beolvadás ellen küzdeni; 
mi féle édesgető és kényszergető eszközöket fog al- 
kalmazni a kormány ? melyik lesz végül is győztes ? 
a tartományok foederativ, vagy a centrum centrali- 
saló politikája jut érvényre : e most a napi kérdés, 
mely Ausztria s hazánk sorsát nagy időre elhatá- 
rozza. 

Oly kérdés, mely egész Európa feszült figyel- 
mét igénybe vette. Kövári L. 

Országgyülési tárgyalások és hirek. 
A képviselőház máj. 13. üléséb en jegyzőkönyv 

hitelesitése ntán felolvastatott a gr. Teleki László gyász- 
ünnepélyének rendezésére kiküldött bizottmány jelentése. 
Tisza K. inditványozá, hogy a képviselőház gr: Teleki L. 
halála miatt országos gyászt rendeljen két hétre, s mondja 
ki a ház, hogy azon helyet, melyet a dicső elhunyt elfog- 
lalt a teremben, betöltetlen kivánja hagyni. Elnök jelenti, 
hogy több rend kérvények és igazolási okmányok adattak 
be, többek közt Háromszék és Kézdi-Vásárhely közönségei 
nek kérvényei az unio tettleges visszaállitása tárgyában, 
Udvarhelyszék levele, melyben fájdalmát nyilvánitja Pa- 
lóczy László halála felett, Simonyi Ernő levele London; 

ból, melyben tudatja, hogy a londoni ausztriai követség ut- 
ján képviselői helyének el nem foglalhatása iránt azon vá- 
laszt nyeré, miszerint ez azért nem engedtetik meg, mert ő 
1849-ben Komáromból oly kivándorló utlevéllel bocsáttatott 
el, melyben ausztriai állampolgári jogáról örökre lemond. 
(Mormogás.) Ezután képviselőigazitások stb. Ezután követ- 
kezett Deák Ferencz felirati javaslata, melyet mellékletül 
közlöttünk. Midőn Deák nagyfontosságu szavai elhangzottak, 
utána rögtön Nyári Pál emelkedett fel, s a javaslat ki- 
nyomatását, a tanácskozmány elhalasztását inditványozá, s 
azon megjegyzést tette, hogy Deák megsértette a parlamen- 
taris szokást, oly ellenvetésekre is válaszolva, a melyeket 
senki sem tett még. Deák F. nagy nyugalommal felelt vissza 
ezen megjegyzésre, mely nem éppen szerencsésen hatott már 
az ünnepélyes hangulatnál fogva sem. 

A képviselőház május 14-diki ülésében több 
rendü levelek és kérvények terjesztettek elő az elnök által. 
Ezután olvastatott és jóváhagyatott a képviselőház költség- 
vetése május hóra, mely 52,8540 mntra rug. Elnök felhozza, 
hogy a mult ülésben a képvíselők teremében többen voltak 
jelen, a kik nem képviselők, s ez a ház szabályai ellen 
van. Napi renden voli az állandó igazoló bizottmány jelen- 
tése. Végül gr. Teleki László helyébe a kérvényi bizott- 
mányhoz Tisza László választatott meg. 

Május 16-dikán : A ház napi rendre térve át első 
Tisz a Kálmán volt ki felszólalt , s szép beszédet mondott 
a határozat mellett. Utána Szalay László mondá el 
jeles beszédét a felirat mellett. Várady Gábor szerint a 
ház már csak azért se intézhet feliratot, mert Erdély, Fiu- 
me és a kapcsolt részek nélkül arra nincs jogositva. Ku- 
binyi Rudolf tagadja, hogy a feliratban jogfeladás foglal- 
tatnék s a felirat mellett szavaz. Utána ifj. Bartal György 
szólt a felirat mellett egy nagyhatásu, szép beszédben. 

Máj. 17-dikén, az elnök bemutatá Tordamegyének az 
unió törvény érvényesitése tárgyában a felséghez és ország- 
gyüléshez intezett feliratát. A napi rendre térve, gr. Csáki 
Tivadar Deák beszéde lényegét pártolva, határozati alakban 
kivánja fölterjeszteni. Utána báró Eőtvös beszélt, folytonos 
helyeslés nyilvánitása között Deák mellé szavazott. Erre 
Ivánka Imre merész beszédében határozat. Bende Jó- 
zsef felirat, Tetényi Lajos határat, végre Pap Mór ve- 
lős beszédében felirat mellett beszélett. 

Máj. 18-ikán, elnök bemutatja Kövárvidék Teleki L. 
halála feletti részvétét; ugy Tordamegye azon feliratát, 
melyben fölkéri, hogy külön törvényben mondja ki az or- 
szágban lakó nemzetiségek egyenjogosítását : bizottmányhoz 
tétetett át. Napi rendre térvén, Lonyai Menyhért állam- 
gazdászati széles ismeretei tárházából meritett adatokkal át- 
szött beszédében a felirat; utána Szilágyi Virgil két óráig 
tartott beszédében a határozat. Végre Somesich pPál nagy 
méltánylattal fogadott szónoklatában a határozat mellett nyi- 
latkozott. E szerint a felirat mellett Deákkal a határozat 
mellett 8-an vannak. A legközelebbi ülés 22-ikén lesz 
A beszédekre visszatérünk. 

A főrendek folyó hó 14-dikén gr. Károlyi Istvánnál 
értekezletre öszszeggyülvén, elhatározták, hogy üléseiket 
kedden, f. hó 21-dikén kezdik meg, s az igazolási kérdések 
után a felirati vitához fognak. 

A birodalmi tanács alsó házának tagjait császár 
ö felsége f. hó 14-dikén fogadta, s az elfogadott válaszföl- 
iratot átvenni méltóztatott. A követek házának elnöke Hein 
tudor felolvasta a válaszfeliratot, s azt tiszteletteljes hódolati 
nyilatkozattal átnyujtá, melyet a követ urak éljenzéssel ki- 
sértek. Császár ö felsége feleletében „öszszes királyságai és 
országaira * hivatkozott, s a mi nevezetes szavai közt 
ez alkalommal a „Gesammtmonarechia«, a biro- 
dalmi egység egyszer se fordul elő. 

– Zágrábból máj. 16-dikáról táviratozzák : Az or- 
szággyűülés mai ülésében tiltakozás terjesztetett elő a 
febr. 26-ki legf. nyiltparancs közzététele ellen; 
s a bán felkéretett, hogy a közzétételt függeszsze fel. To- 
vábbá a bán az iránt is megkerestetett, bogy a lemon- 
dási okmányok tüsténti átküldését eszközölje ki, s táv- 

iratilag kérdést tegyen az udvari dicasteriumnál az iránt, ha 
vajjon az országgyülés által táviratilag Ő Felségéhez fölter- 
jesztett kérelem folytán a befogott dalmatok szabadon 
Docsáttattak-e, vagy ez iránt mi történt ? Végre a bán in- 
terpelláltatott a fiumei gymnasium tanárai ellen megkezdett 
vizsgalat iránt, s az okmányoknak az országgyülés elibe ter- 
jesztésére kéretett meg. 

Telekkönyvi munkálatok. ,Korunk4 31-dik és a 
„K. Közlönyő 43-dik és 49-dik számaiban olvastunk szak- 
avatottságéal irott czikkeket az állandó kataszterröl és a 
provisoriummal behozott földadóról. Hirlapilag igaz senki 
sem nyilatkozott mereibe ez intézvény és a megadóztatás e 
nemének ellene; mindazonáltal sok nyilvános helyeni oly 
szóbeli nyilatkozatokat lehet hallani : „hogy ezen intézmény 
is, mint a többi a 11 évi korlátlan uralom alatt létre jött 
intézmények semnisittessenek meg., 

Az ily fogalommal biró és gondolkodni tudó emb 
nek kivánok e nehány sorokban annyit megjegzezni; ké. 
mikép fogunk mi birni és mikép tehessük magu 
pessé alapos reális hitelre, benn és künn is ? mel z 
előtt jó számitó hitelezőnél nem birtunk, nem brtattank 



nézve. 

Erdélyre nézve nem lehet más, 

eldobván a 11 év alatt gyüjtött telekkönyvi előmun- 

kálatokat ez alap nélkül, hol maradunk az anyaország mö- 
gött e téren ? a hol ugyan a rendszerrel már telekkönyve 

ket birnak. 
Nem állitom én, hogy tökéletes az a mi készült; tu- 

dom én, hogy a jobbnál jobb is van és hogy a salak, a mi 

nem annyira a rendszer mint inkább a sok avatatlan eljá- 

rás mellett a nemesebb érezhez ragadt, nem volna elválasz- 

tandó; a mi a fenn megemlitett három czikkek mindegyi- 

kében meg is volt emlitve : de a mi kétségenkivül jó és hasz- 

nálható belőle, ne dobjuk el, mert ezen intézmény egyedül 

érdemel a sulyosan lefolyt 12 évi intézmények közül felka- 

rolást, ez egyedül találkozik nemzetünk régi ohajával irá- 

nyával; igen azt használnunk kell, s igyekezzünk mi is az 

anyaország példájára, a hol a megyék nagyobbrésze a telek- 

könyveket elfogadandóknak nyilvánitotta, egyszerüsitve az 

eljárási némely elhagyandók kitudásával, megigazitva azt, 

a mit egy közös országos értekezlet e tárgyban jóvá hagyand, 

minélelőbb oda jutni, hogy telekkönyvekkel birván, hitelünk 

valahára szilárd legynn; nehogy a külföldi sajtó ezen oldal- 

ről is rést lelvén , minket ismét sajnálva megróhasson, 

megrójon. B. 

Dobokamegye felirata Ő cs. kir. Ap. Felségéhez. 

Császári kir. Felség! 
Hosszu és sulyos megpróbáltatásunk után elvégre mi- 

reánk is felderült azon nap , melyen mint a régi törvényes 

határai közé visszahelyezett Dobokavármegye képviselő bi- 

zottmánya törvényhatósági jogaink gyakorlására ismét ösz- 

szegyülheténk. 
De ezen nap nem lehete az alkotmányos ujjászületés 

fájdalomvegyület nélküli örömnapja. Az ég ugy látszik, még 

nem elégelte meg a csapásokat, melyek a fejedelmi biza- 

lommal bünös magánczéljaikra visszaélt tanácsosok rögcsz- 

méiből született, az egész mivelt világ által elitélt s Felsé- 

ged mult évi oct. 20-ról kelt legmagasabb kézirataiban is 

tarthatlannak nyilvánitott 12 évi kormányrendszer által lő- 

nek, a történelem lapjain páratlan leleményességgel, hazánk- 

ra árasztva. 
Nem, Felséges ur! Mert a midőn alkotmányunknak, 

egy oszthatlan egészet képező teljessége helyett, csak meg- 

csonkitott darabjait tapasztaljuk kegyelmi adomány gyanánt 

koronkint visszanyujtani; midőn államéletünk legmélyébe 

vágó alaptörvényeink mellőzésével, Erdélyt külön ország 

gyanánt látjuk, egy örökre megszüntetett kormánytestület 

által igazgattatni; midőn megyénknek, ezen országrészbeli 

több törvényhatóságokkal együtt, a Felséged által folyó hó 

2 kára kitűzött, töredékeiben összesereglett, de kiegészitlen- 

sége miatt törvényesen meg nem alakulható pesti ország- 

gyülésre törvényeink értelmébeni meghivatása mind ez ideig 

valósulatlan ohajtásaink közé tartozik; midőn az államélet 

vérkeringését tevő pénzügyeink s a társadalommá alakulás 

legfőbb érdeke polgári magánjogainknak szabályozása és 

védelme alkotmányos önállásunkkal és nemzeti sajátsá
gaink- 

kal halálosan ellenkező idegen rendszer, idegen törvények 

alá erőszakoltatnak; s végre midőn naponként ismételve lát- 

juk felmerülni kisérteties alakját egy oly intézménynek,
 mely 

életünk és vagyonunk, tehát mindenünk felett, hazánk
on ki- 

vül s túlnyomó idegen befolyás alatti rendelkezéssel fenye- 

get: a fejedelmi igéret öszinteségébe helyzett 
reményünket, 

fitünket önkéntelenül is azon gyötrő aggodalom nyugtala- 

nitja, hogy az elkárhozott rendszernek Felséged uralkodói 

székét környező emberei még folyvást elég erősek, atyai 

szándékának megtestesülését akadályozni, nemcs
ak, sőt ki- 

sérleteket tenni ugyanazon államtani rögeszméjök, 
mely Fel- 

séged birodalmát már-már a végromlás örvényének szélére 

juttatá, az alkotmányosság álmezébe öltöztetve mara
daudóbb- 

nak hitt érvényesitésére. 
Császári királyi Felség! Az 1847/8-kt pozsoni 

ország- 

gyülésen alkotott VII-ik t.-czikk kimondotta 
: „a magyar 

koronához tartozó Erdélynek Magya
rország- 

gal egy kormányzás alatti teljes egy
esültét." 

Az addig külön kormányzás alatt volt két ország egyesü 

lése két oldalu szerződést feltételezvén, az 1848-ki kolozs- 

vári I. t.-czikk szavai szerint a magyarországi törvényho- 

zásnak a honegység tárgyában 1848-dik évben hozott VII.. 

t. czikkelyét Erdélyország hő rokonérzettel fogadván, Er- 

délynek Magyarhonnal egygyé alakulását, a pragmatica 

sünctioban szentesitett birodalmi kapcsolatnak 
épségben tar- 

tása mellett, teljes kiterjedésében magáévá tevé.« 
Ezen tör- 

vények szerint, melyek Felségednek életben 
lévő nagybátyja, 

dicsően uralkodott V. Ferdinánd koronás királyunk ö Fel- 

sége által törvényesen összehivott országgyüléseken alkot- 

tak, ugyanazon királyi Felség által megerősittettek , szente- 

sittettek s kihirdetésüik után életbe is voltak léptetve, azon 

kormányszerv, mely által felséged a „végrehajtó
 hatal- 

mat a törvények értelmében gyakorolja"
 a 

Nagyarországgal „edy kormányzás alatt« egyesült 

mint az 1847/8-ki pozsoni 

III. t-czikk 3. §-ban felálhtott ,független 
magyar nii- 

mniszterium az 1848-diki kolozsvári I. t. czikk 8. §-ban 

határozottan ki is levén mondva, hogy „az udvari kanczel- 

lária functioja teljesleg megszünend, és azon hatóság, me- 

lyet ő Felsége a folyó 1848-dik évi magyarországi III-dik 

t-czikk értelmébeu nádor ő fenségére és a mag
yar minisz- 

teriumra ruházni kegyeskedett, Erdélyre is kiterjedend, min
d 

polgári, mind egyházi, mind kincstári, mind katonai igaz- 

gatás tekintetében és általán az igazgatás minden ágazataira 

Az 1847/8-ki pozsoni VII, és 1848-diki kolozsvári I. 
t.czikkek „az erdélyi mult országgyülésre meghiva volt kir. 

hivatalosokat, a magyarországi főrendi táblán üléssel és sza- 

vazattél rumházták fel; a képviselőházban pedig Erdély által 

ögszesen 73 s ezek között megyénk részéről két képviselő 

küldetését rendelik. Esé a midőn ezen törvények világos ha- 

tározmányainak mellőzésével, sem megyénk mint törvény- 

nhatóság, sem az ennek kebelében élő és birtok
os jogosult 

egyének, mint volt kir. hivatalosok, a Felséged által folyó 

nó 2 kára kitüzött pesti országgyülésre meg nem
 hivattak, 

egy ily sarkalatos törvényeinken ejtett sérelem annyival mé- 

lyebben sebzi alkotmányos jogérzetünket, mert ezáltal bi- 
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zonytalan jövőre látjuk elnapoltatni azon várva várt alkal- 
mat, hogy az alkotmányos szabadság és jogegyenlőség 1848- 
diki törvényeinkben kimondott elveinek a hazánkban létező 
minden jogos igények teljes megnyugtatására leendő alkal- 
mazása végett törvényhozási befolyásunkat mi is mérlegbe 

vethessük. Igen, Felséges ur! mi egy vegyes nemzetiségü 

törvényhatóság képviselőiként járulunk Felséged trónja elé- 
be. És mi dobokavármegyei magyarok és románok, fátyolt 

vetve a gyászos emlékezetű multakra, testvériesen 
kezet fog- 

tunk alkotmányos jogainknak az 1848-diki törvényeinkben 
gyökerező jogegyenlöség alapjáni gyakorlására, s mig saját 
hatóságunk keblében mindketteink nyelvének használatát 
méltányosan elintéztük , egyszersmind ünnepélyesen kifejez- 

tük azon ohajtásunkat , hogy a román nemzetnek a többi 

hazai nemzetekkeli nemzeti jogegyenlősége a legelső törvé- 

nyes országgyülésen mondassék ki. Minél közelebb szeret- 

jük tehát látni azon pillanatot, melyben ezen kivánatunk a 
törvények tábláira metszetvén , szüntesse meg közöttünk 
örökidőkre a nemzetiségi surlódásokat : annál hőbb és osz- 

tatlumabb ohajtásunk, hogy az egyesült Magyarhon pesti or- 

szággyülésén mielőbb képviselve lehessünk, mely jogfogal- 

maink szerint egyedül törvényes országgyűlés. 

.Felséges ur ! Az 1847/8-ki pozsoni VII. t.-ezikk biz- 

tositotta Erdély mindazon törvényeinek és sza- 

badságainak fenntartását, melyek a mellett, 

hogy a teljes egyesülést nem akadályozzák, 
a nemzeti szabadságnak és jogegyenlőség- 

nek kedvezők. Ezen számos külön törvényeink közül 

legyen szabad csak a következőket idéznünk. 

A mi pénzügyeinket illeti: azon alapszerződésnek, 
mely 

Felséged dicső öse és elöde I. Leopold római császár és 

magyar király smagyar koronától az idők viszon- 

tagsága miatt másfél századig tettleg elszakadva 

volt önálló Erdély közölt 1691-dik évben keletkezvén ezen 

országnak a magyar korona területéhezi önkéntes vissza- 

csatlakozása feltételeit tartalmazza, 12-dik pontjában ez áll: 

„tempore pacis . . . . quinduaginta mille imperialium tributo, 

tempore autem belli contra Hungariam et Transilvaniam dua- 

dringentorum millium florenorum rhenensinm contrtbutione, 

computatis etiam naturalibus, contenti erimus, repartitionis 

et exectionis forma penes fideles status e provinciae officia- 

les relicta.4 Később midőn az államháztartás szükségei az 

idézett törvényben állandóul mnghatározott adóösszeg mó- 

dositását igényelték, már nemcsak a kirovás és felhajtás 

módjának, hanem az adó mennyiségének is megállapitása 

az országgyülés teendői közé lőn sorolva, az 1791. 11-dik 

t czikk ezen szavai szerint: „objecta diaetae sunt .... de- 

terminatio quanti contributionalis , ejusdue repartitionis et 

exactionis modalitas.4 Ily tiszta törvények mellett mit hoz- 

zunk még fel azon sulyos jogsérelem miatti panaszunk 
iga- 

zolására, miszerint hazánkban az összes pénzügy kezelésé- 

nek a 12 évi törvényellenes rendszer modorában és szer- 

vei általi folytatása rendeltetik ? Emlitsük-e helyzetünknek 

azon képteleoségét, miként vagy annak vagyunk kitéve, 

hogy törvényhatósági önkormányzatunk bármennyire egy- 

szerüsitett szükségeinek fedezése, az államjövedelmeket 
tett- 

leg kezelő szervekkeli érintkezés kikerülése tekintetéből, 

csak ujabb, az eddigiek által, elszegényittetésünk után 
elvi- 

selhetlen terhek kirovása által váljék lehetségessé; vagy 

hogy minmagunk nyujtsunk szentségtörő kezet 
alkotmányunk 

romba döntésére; mindkét esetben magunkra vonandván a 

II. Ulászló 5 végz. 1-ső czikkében határozott becsület- 

vesztés és hitszegés büntetését. 
Magánjogi viszonyainknak, igazságszolgáltatásunknak 

hazai törvényeink értelmében kezelését az 1791 : 8. t. cz. 

következő szavakban biztositotta : „Sacratissima sua 
Majes- 

tas status et ordines securos reddit, nunduam per edicta, 

seu sic dictas patentales, quae alioduin in nullis unduam 

regni judiciis acceptari possint, principatum hunc Transilva- 

niae, partesque eidem incorporatas gubernandas fore.... 

Proinde forma judiciorum lege stabilita aut stabilienda auc- 

toritate regia non immutabitur. . . . sed secundum conditas 

hucusque aut in futurum condendas leges, et diplomaticam 

regni constitutionem judicia per competentes judices legaliter 

constituendos celebrabuntur-é 
Immé Felséges ur ! dicső ősatya az intézett törvény sza- 

vaiban még utódait is kötelezőleg megkivánt öyugtatni 
ben- 

nünket arról, hogy soha nyilt parancsok által kormányoz- 

tatni nem fogunk, hogy igazságszolgáltatásunk addig alko- 

tott vagy azután alkotandó törvényeink szerint fog törvénye- 

sen állitandó biráink által kezeltetni; kétségtelen tanubizony- 

ságaul annak, hogy öseink a személy és tulaldon szentsége 

felett minő törvények szerint s mily modorbani örködést az 

alkotmányos élet egyik oly féltett kérdésének tartották, me- 

lyet még az utókor kisérletei ellen is biztositani hazafiui kö- 

felességüknek ismerték. Nemde nem méltatlan utódai len- 

hénk.e mi azon ösöknek , kik egy ezredéves, 
habár több- 

szöri megtámadások alatt ideiglenes tetszhalál állapotába ej- 

tett, de mindannyiszor erőteljesvbb uj életre üdült alkot- 

mányt hagytak ránk örökül, ha mi önkéntesen járulnánk 

magánjogi viszonyainknak idegen törvények 
szerinti rende- 

zéséhez, mely törvények ám lehetnek másutt czélszerüe
k és 

boldogitók, de nálunk mint társas viszonyaink történelmi 

fejlődésével, jogfogalmainkkal és nemzeti geniusunkkal el- 

lenkezök, annál nagyobb idegenséget, hogy ne m
ondjuk ir- 

tózást keltettek, minél több alkalmunk volt ny
olcz évi ránk 

erőszakoltatásuk ideje alatt összehasonlitásokat tenni köztük 

és saját törvényeink bözött. 
A mi illeti végre hazánknak Felséged örökös t

artomá- 

nyaitól függetlenül saját törvényei és alkotmánya szerinti 

kormányoztatását, álljanak itt az 1791 : 6. t. oz következő 

szavai. .. . „tam sua sacratissima Majestas qduam secuturi 

ejusdem ex augusta domo austriaca successores
, qua legiti- 

mi reges Hungariae, Transilvaniam tanduam ad
 sacram re- 

gni Hungariae coronam 

imperii et successionis jüre tenebunt, et velut p
ropriam ha- 

bentem constitutionem nullidue alteri regno subjectam , jux- 

ta proprias leges et constitutiones legitime confirmatas, non 

vero ad normam aliarum provinciarum heredita
riarum guber- 

nabunt; indivisibili ac inseparabili cum omnibus regnis et 

provinciis quoad simultaneam duntaxat 
possessionem et mu- 

íuam defensionem unionis nexu, juxta pra
gmaticam sanctio- 

pertinentem, eodem cum Hungaria 

nem in conformitate articuli 3-ii anni 1744 perman
ente.4 Izen 

törvény Felségednek és felséges családjá
nak a magyar ko- 

rona területéhezi jogát szabatositja, szoros összefüggésben 

azon biztositással, miként a magyar korona bir
odalma soha 

más tartományok mintájára kormányoztat
ni nem fog. Az idé- 

zett szavakban e két roppant horderejü alkotmányos elv 

egymást egésziti ki. Azért bár tartózkodva, de alattvalói 

hüségünk sugalta öszinteséggel bátorkodunk Fels
éged szine 

elött kimondani, miként azok , kik tanácslásaikkal oda tö- 

rekednek vinni Felséged legmagasabb akaratát, hogy Ma- 

gyarország legszentebb érdekei egy a hon határain kivüli, 

idegen elemek vegyületéből álló, s a magyar törvénytárban 

ismeretlen jogelvek szerint müködő testület rendelkezé
se alá 

erőszakoltassanak , éppen azon törvények megsemmisitésére 

működnek, melyek Felséged uralkodó székének gránitalap- 

ját képezik. 

Törvényeket idéztünk Felséges ur! élő törvényeket, 

melyek mindaddig, mig a koronát és országgyülést
 közösön 

illető törvényhozó hatalom által eltörölve vagy módositva 

nincsenek, valamint minden honpolgár, ugy a törvényho
zás 

mindkét elemét kivételnélkül kötelezik, melyeknek megtar- 

tását Felséged dicső elődeitől kötelező uralkodói tiszt gya- 

nánt örökölte az 1791 : 7. czikk ezen szavai szerint : „Le- 

ges ferendi, abrogandi et authentice interpretandi potestat
em, 

principi statibus et ordinibus ad comitia legitime conflnenti- 

Dus communem esse sua Majestas sacratissima clementer 

agnoscit, sedue jus hoc illibate conservaturam, atdue prout 

illud a divo Leopoldo I. in se devolutum est, ad augustos 

duodue suos successores inviolatum transmissuram benigne 

declaravit." 
Bivatkozzunk e a történelemre, mely lángoló betükkel 

tanusitja, hogy valahányszor sikerült hütlen tanácsosoknak 

királyainkat, fejedelmeinket a törvényesség utjáról eltérite- 

ni, mindannyiszor számtalan bel és kül viszályokon át 
csak- 

nem a feloszlás pontjára juttaták Felséged dicső öseinek bi- 

rodalmát; és viszont valahányszor a jól tanácsolt fejed
elem, 

a maga vagy előde által követett önhatalmi uralkodás teré- 

röl az alkotmányosság utjára lépett, e lépés még mindig 

birt azon varázserővel, hogy a multak sebeit béhege
sztette, 

hogy a birodalmat világrenditó események közepette is 
nem- 

csak fentartotta, sőt az általános megrázkodtatásból ifjodott 

életerőben , öregbült külhatalmi tekintélylyel segitette legyen 

kibontakozni. 
Mutassunk e Európa jelen állására , azon küljelekre, 

melyek már csak nem előjátékául tekinthetők megmé
rhetlen 

horderejü események azon oriási drámájának, melyn
ek szin- 

tereül kelet látszik a végzet által kijelölve lenni, azon ke- 

let, melynek határai felől nagy részben Erdély képezi Fel- 

séged birodalmának szegélyét. Felséged uralkodói
 székének 

magaslatáról mindezeket kiemelkedettebb alakban látja, 

eés mi tántorithatlan hű alattvalói kötelességünket véljük 

teljesiteni, midőn az érintettet is egyik nem kis nyomatéku 

indokul használjuk arra , hogy Felséged legmagosabb figyel- 

mét ezen országrész belállapotának a törvény
esség egyedül 

biztos alapjáni megszilárditására mély alázattal felkérni bá- 

torkodjunk. 
Császári kir. Felség ! Mint alkotmányos hazában szil- 

letett, s a gyászos emlékezetü közelmultig alkotmányos lég-
 

körben élt honpolgároknak szivvérünkbe van átmenve alko
t- 

mányunk azon alapelve , miként Ő Felségének a ki- 

rálynak személye szent és sérthetetlen, taná
cso- 

sai felelősök. A mit Felségedtől, idézett s több más törvé- 

nyeinkre támaszkodva alattvalói hódolattal kérünk, a
z : hogy 

távolitsa el Felséged királyi széke közeléből azon tanácso- 

sokat, kik illetéktelen befolyást gyakorolva a magy
ar szeént 

korona ügyeibe, Felséged és a magyar korona alattvalói 

közti szent frigy megszilárdulását akadályozzák. Alakitson 

relséged az 1847/0i III. törvényezikk értelmében 
független 

magyar miniszteriumot. Hivja meg Pestre országgyülésre a 

még meg nem hivott törvényhatóságokat és jogo
sitott egyé- 

neket. Engedje, hogy hüű alattvalói mielőbb ünnepelhessék 

meg azon nagy napot, melyen Felséged 
személyében szent 

István koronájával törvényesen megkoronázo
tt, felkent ki- 

rályukat dicsőithessék; hogy az egész tel
jességében vissza- 

állitott alkotmány, hogy a magyar korona 
alattvalóinak meg- 

elégedése , kegyeletteljes ragaszkodása , 
szeretete és bizal- 

ma képezze Felséged királyi székének azon szilárd talap- 

zatát, melyet a világ minden fondorlatai sem l
esznek képe- 

sek megrenditeni , melyen a pokol kapui sem fognak dia- 

dalmaskodni. 
Ezen törvényekre alapitott alázatteljes kérésünk meg- 

halgattatásának és teljesülésének boldogitó reményében 
vár- 

juk Felséged további legfelsöbb intézkedéseit. De egyszers- 

mind alkotmányos honpolgári kötelességünknek ismerjü
k ki- 

jelenteni, hogy mi Dobokavármegyét a törvényesen egy
gyé 

alakult Magyarország -kiegészitő részének tartván, midőn 

Császári királyi Felséged legfelsőbb felhivása iránti tiszte- 

letből s az átmeneti nehézségek tekintetbe vételével, a tör- 

vényhatósági önkormányzat terét , oly környülete
k között is 

sietünk elfoglalni, melyek az 1848-ki törvények határoz- 

mányait nem elégitik ki : ezt azon ünnepélyes
 jogfentartás- 

sal teszszük , hogy ezen cselekvényünkből elévülhetlen al- 

kotmányos jogaink hátrányára soha semmi következés 
ne 

vonathassék. 
Alattvalói hódolattal és mély alázattal 

örökölvén cs. k. 

Felségednek hü alattvalói és legalázatosabb szolgái Do- 

bokavármegyeközönségée. Szamosujvárt, á
pr. 

20-kán 1861 tartott biz ottmányi ülésünkbő
l. 

ke 

Dobokavármegye felirata az országgyül
és- 

hez. - Méltóságos förendek 1 Tisztelt képviselőház ! Az 

1847/8-ki pozsoni országgyülésen alkotott VII-dik t.-czikk- 

ben, melyet a 848-ki kolozsvári országg
yülés pteljes ki- 

terjedésében magáévá tett,4 kimondatott a ma- 

yar koronához tartozó Erdélynek Mag
yaror- 

szággal egy kormányzás alatti te
ljes egyesdü- 

lése, minek következtében a kolozsvári I. t.-cz
ikk szavai sze- 

iint, az udvari kanczellária functiója megszüntn
ek nyilvánit- 

tatván, azon hatóság, melyet az 1847/8-ki III-d
ik t.-ezikk a 

magyaár miniszteriumra ruházott, Erdélyre is kiterjesztetett 

mind polgári, mind egyházi, mind kincstári, m
ind katona, 



igazgatás tekintetében és általán az igazgatás minden ága- 

zataira nézve. 
Az idézett pozsoni VII-dik t.-ezikk 1. §-sa az erdélyi 

mult országgyülésre meghiva volt királyi hivatalosokat a ma- 

gyarországi főrendi táblán üléssel és szavazattal 
ruházta fel, 

2. §-sa pedig, a kolozsvári I. és II. t-czikkek által kiegé- 

szitett értelemben, a volt Erdélyt összesen 73 
s ezek között 

megyénket 2 képviselő által rendeli a közős hongyülésen 

képviseltetni; a minthogy az 1848-ki julius 2-tól folytatva 

tartott pesti közös hongyülésen, az idézett törvénye
k rende- 

letéhez képest, jelen és képviselve voltunk. 

Tudva van méltóságtok (önök) elött, miként ezen a 

törvényesség minden kellékeivel biró törvények határozmá- 

nyainak mellőzésével, Erdély jelenleg egy törvény értelmé- 

ben nem létező udvari kanczellária utján külön ország gy
a- 

nánt igazgattatik, s a folyó, hó 2-ra kitüzött országgyülésre 

sem volt királyi hivatalosaink a főrendi táblára, sem tör- 

vényhatóságaink a képviselőházba meg nem hivattak. 

Dobokavármegye közönsége támaszkodva a törvénye- 

gen összehivott országgyülésen alkotott, törvényesen 
megko- 

ronázott király által megerősitett, szentesitett, kihirdetve és 

életbe léptetve volt s törvényesen soha se el nem törölt, se 

nem módosiított törvényekre, magát legelső összejövetele al- 

kalmával az egy Magyarország kiegészitő részének nyilvá- 

nitotta , kijelentvén, hog a mennyiben a törvényhatósági 

önkormányzás terét a törvényeknek meg nem felelő környü- 

letek között is elfoglalja, ezt azon ünnepélyes jogfenntar- 

tással teszi, hogy ezen cselekvényéből elévülhetlen alkotmá- 

nyos jogai hátrányára soha semmi következtetés ne vonat- 

hassék. Dobokavármegye közönsége ezen törvények meg 

nem tartásából kifolyó országos sérelmeket egy ő cs. kir. 

felségébez intézett alázatos feliratban is tolmácsolni, orvo- 

soltatásukat kérni határozta. 
Ezen alázatos feliratunk egy példányát /. alatt ide- 

fogva azon hazafias kéréssel terjesztjük méltóságtok (önök) 

elébe, hogy annak tartalmából megismerve Dobokavármegye 

közönségének a törvények szentsége- és sérthetetlenségérőli 

nézeteit, kivánatait és ohajtásait, a mennyiben ezek , hitünk 

szerint, méltóságtok (önök) teljes rokonszenvével találko- 

zandnak, mielőbbi teljesülésöket törvényhezi tekintélyök egész 

sulyával előmozditani s jelesen azt kieszközölni méltóztassa- 

nak, hogy méltóságtok (önök) diszes körébeni törvényadta 

helyeiket megyei közönségünk jogositott tagjai (képviselői) 

is mielöbb elfoglalhassák. 
Hazafias tisztelettel lévén Méltóságtoknak (Önöknek) 

tisztelő honfitársai Dobokavármegye közönsége. 

Szamosujvártt, április 20-kán, 1861 tartott bizottmányi 

ülésünkből. 

Besztercze, május 10-kén. (NFolytatása és vége.) A 

tisztujitás eredményét e lapok rendes levelezője már közölte. 

Stebrigernek föőtisztté lett választása által Besztereze város 

és vidék népessége azon nyilt hazafias politikát, melyet e 

jeles szász férfi határozottan vall és követ, csaknem általá- 

nos szavazatával szentesité, s a tisztujitást megelőzött és kö- 

vetett napokban tartott számos összejöveteleknél, melyeket 

az eddigelé kissé tartózkodó intelligentia is buzgón látoga- 

tott, a Magyarországgali egyesülés iránti érzelmeinek sym- 

pathicus kifejezést adott. Az általános hangulat ama napok- 

ban emelkedett jellemet öltött, mindenki a szabadságot már 

birni gondolta s még csak békét ohajtott, melyet a nemze- 

tek szorosabb kapcsolata és szilárd összetartása által, mely- 

nek létesítésére Besztereze e napokban nyilt és cszinte len- 

dületet adott, örökre megalapitva lenni vélt. 
De az öröm csak egy pereczig tartott: hisz csak per- 

czekkel dicsekedhetik egy nemzetélet, szintugy mint egy 

magányosnak életet mondja Thiers a franczia forradalom 

történetirója. Mert alig hogy eloszlott a Beszterezéről távozó 

szász gróf kocsijának pora, már terjed vala a városon azon 
hir, hogy a comes egy — szóval adott — rendeletében meg- 
tiltotta a császári hivataloktól az irományok átvételét s az 

uj alkotmányos hatóság activatioját bizonytalan időre (to- 

vábbi rendeletig) elhalasztotta s nehogy ez talán mégis meg- 

történhessék (mihez az uj tisztviselők nem kis kedvet mu- 
tattak) a jegyzői állomást – mint ezt a többi szász törvény- 
hatóságok irányában is tette — betöltetlenül hagyá. 

A jámbor beszterezei szászok grófjuk ezen intézkedé- 

sében igen megbotránkoztak s Stebrigernek Kolozsvárra tör- 
tént utazását (bár ő — tudtomra — csak azért utazott oda, 
hogy az ország kormányzójánál köteles tisztelkedését tegye) 
azon szándokkal hozzák összeköttetésbe , hogy a törvényte- 
len hatóságok gyors megszüntetését eszközölje. Polgáraink 
elkedvetlenedtek, látván, hogy saját nemzetbeli tisztviselőjük 

az, ki hátráltatja az ősök alkotmányának helyreállitását, s 
ki telán megsokalva az eddig történt ártatlan manifesta- 
tiókat, a bezirkerek támaszát nélkülözhetlennek tartja 
azon ezélra, hogy a kilátásban lévő eseményekkel szemben 

bizalommal jelenthesse, miszerint: a pillanatra félre- 

vezetett szász nemzet - ismét mint mindig — 
kész a bécsi kormány parancsait fogadni. Igen! 

sejtelmük nem alaptalan, hogy a szász föld s határörvidék 

talán az osztrák miniszterek kalandos terveinek kivitelére 

van szánva és hagyatott fenn szervezetlenül, s bár itt min- 

denki át van hatva azon hazafias szándéktól, hogy alkot- 

mányellenes czélokra magokat felhasználtatni ne engedjék 

s a netalán kiirandó egyenes választásokat a birodalmi ta- 

nácsá-ba erélyesen visszautasitsák, még sem nyomhatják el 

megdöbbenésüket azon megpróbáltatásokkal szemközt, me- 

lyeknek magukat jövöben kitétetve lenni látják. Mert igaz 

ugyan, hogy a szász „bár jámbor, de nem fél, az előrelá- 

tók mindazonáltal sokkal jobban ismerik népüket, hogysem 

ne tudnák, miszerint hiányzik még náluk ama kitartó erély 

és passiv ellentállási erő, mely a magyaroknak egyetlen bár, 

de oly hatályos védeszköze a hatalom törvénytelenségei el- 

lenében, s lehet-e csodálkozni, ha saját magukban bizalmat- 
lankodnak, kivált midőn oly kormány ellen kellend sikra 
szállani , kitől egyedüli üdvöket várni, annyira be vannak 

tanitva. 

A szászok búsulnak — mondaná az öreg Regius; de 
annálinkább ujjonganak a bukovinaiak, kik a megyékből 

kikopván itt vettek utolsó ,pedum positio-t s nyiltan jósol- 
ják a Magyarhonban nemsokára kiütendő forradalmat, s en- 
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nek következtében egy második ostromállapotot , 
mely egy- 

szerre elvesztett uralmukat ismét helyreállitandja. Helyze- 

tünk — tagadhatlanul – némi hasonlatot mutat föl Fran- 

cziaország helyzetével 1789 julius 14-kén, midőn
 Mirabeaun 

értesittetni kivánta a fejedelmet... „hogy az arany
nyal teli 

tömött idegen zsoldosok tegnap az ország rabszolgaságát 

jövendölgették tisztátalan énekeikben, s hogy brutalitásuk- 

ban a nemzeti gyülés veszte után sovárogtak. . . . ég 

Miután e sorokat bezárnám, veszzük a táviró leverö 

tudósitását gróf Teleki László haláláról. E hir itt
 is mély 

sensatiót okozott. Polgárainkat ösztönszerű rebegé
s fogta el 

kezdenek kétségeskedni az ügy (az általuk is vallott
 magyar 

ügy) végleges diadalában. várjuk el, hogy az 
első behatás 

oszoljék s mindenkiben vérré váljon azon szent meggyőző- 

dés, hogy oly nemzet, kinek fiai a hazáért minden percz- 

ben meghalni készek, nem veszhet el, s hogy oly nép, mely- 

nek fiai a polgári erények és önmegtagadás oly magasztos 

példáival gazdagitják a történetet, a társnépek 
iránt igaz- 

ságtalan nem lehet, de szállja meg öket is a méltánylat ne- 

mes érzelme, hogy bizalommal és rokonérzettel legyenek 

azon nemzet iránt, mely a szabadság — mindnyájunknak 

közös - ügyeért még eddig csaknem maga egyedül 
vivta 

az egyetlen harczot s vesztette el leghőbb fiait. Z. 

Hátszeg, május 10-kén 1861. - Tegnapelőtt tartá 

taraczkdurrogások között ünnepélyes bevonulását Hátszeg 

mezővárosába Hunyadmegye főispánja mltgos Nopcsa Fe- 

rencz ur, ki a várost szervezni jött mint kormányszé
ki biz- 

tos. Ő mltga megjelenésekor hatalmas éljen és szetreas
zkák- 

tól kisérve lépett be a gyülésterembe, megnyitván a gyü- 

lést magyar és román beszédekkel. 

Korjegyzőnek Izzikutz Antal a nem-román ajkuak ré- 

széről, Muniyán Lajos pedig a román részről lőn megvá- 

lasztva, az előbbi a magyar, az utóbbi a romáu szöveget irta. 

Sok küzdés után az eddigi birót Bajes Miklós nyugal- 

mazott cs. kir. katonatisztet továbbra is a főbiróságban a 

gyülés megtartotta; kérdés merülvén föl mikép az ujra el- 

választott biró mint cs. kir. katona már le van kötve mo- 

narchialis esküjével – megállapodás végett határozás az l
őn, 

hogy a nevezett főbiró hivatalát folytassa min
daddig — mig 

e tekintetben a kir. főkormányszék határozata jövend. Fő- 

jegyzőnek egy akarattal Balás János kiáltatott ki. A 6 ta- 

nácsosra kerülvén a sor, kiknek megválasztását tüzte ki ő 

méltósága főkormányszéki biztos ur azon óhajtással, vajha 

a román atyafiak ezek közzé legalább 3 nem románn
ak he- 

lyet engedve a más érdekeknek, melyek a népszámitáson 

külesnek, tiszteletben tartása mellett, a valódi testvé
riségnek 

tettleg adnának kifejezést, miután ugymond ö mltga a fő- 

biró és a főjegyző is a románokból való, illő, hogy tanácsos 

legyen legalább három nem-rómán, főispán ur eme méltá- 

nyos kivánságát az illetők nem kivánták tisztel
ni; ekkor Iz- 

zikutz Antal a nem-román atyafiak nevében joggal követelte 

az e városi jogok élvezhetésének hason felét, megmutatván 

azt, hogy e városbirtoknak több fele részével – a nem- 

Tománok rendelkeznek , az ipar s kereskedelem legnagyobb 

része szintén az egynegyed részü nem-román lako
sság vona- 

lába esik, az intelligentia a túlrészről kivéve az egyeseket 

csaknem egészen a nem-román részre esik, ekkor sem le- 

vén sikere a dolognak, a nem-románok csakhogy szervezve 

legyen a város, beleegyeztek a részükről választott két ta- 

nácsos megválasztásába, ugy mond azonáltal, ho
gy jogos kö- 

vetelésük mellőztével – ügyüket orvoslás végett illető fel- 

sőbb helyre jutathassák, e részbeni jegyzőkönyvi óvásuk 

fel is vétetett. 
A nyelv kérdését fötisztelendő vicarius Pap Gábor sz

ő- 

nyegre hozta, kimondván azt s vele az egész románság ki- 

áltotta, hogy ök fel s le közlönynyelvül egyedül a románt 

használandják, e részben is a nem-románok részéről meg- 

jegyzéseket tön Izzikutz; főispán biztos ur a kimondot
t kebli 

nyelvet csak ugy fogja elismerni, ha felsöbb helyen
 ez ellen 

nem leend kifogás respectalva a más nemzetiségi nyelve 

ket is. Egyébiránt a gyülés szép csöndben eloszlott él- 

tetve a főispánt. A gyülés után nagy ebéd rendeztetett a 

fogadó teremben főispán ö méltósága tiszteletére, itten nem 

hiányoztak szebbnél szebb toasztok, ő mltgát a föispán b
iz- 

tos urat mindenek előtt üdvözlé Rácz János g. n. egyesült 

helybeli esperes a ,Telegraful Romanult volt szerkesztője 

román nyelven, de mondhatni igen szépen, egy mási
k él- 

tette a főispán ur édes atyját, ki megjelenésével tisztelte 

meg a várost, Izzikutz Antal ur éltette gr. Bethlen Olivér 

urat, ki Hunyadmegyében első vitte az alkotmányos szövét- 

neket előre 12 év után, kinek a magyar-román testvériség 

megalakulásában legtöbb érdeme van megyénkben, kit egy-
 

iránt tisztel román és magyar, kinek személyében megnyus- 

szik a közvélemény — s ha valaki, ugy Bethlen Olivér gróf
 

lesz Hunyadmegye egyik követe. 
Legyen szabad még azt is megemlitenem , mikép Hu- 

nyad városa egy nappal előbb nálunknál szintén és jól szer-
 

vezte magát, föbiró ott Bán Jóska, föjegyző Csucs Miklós. 

Hunyadmegyének fontos ügyek tárgyalása végett e hó 16-án 

leend ujra megyebizottmányi ülése; ha rosz neven nem 

veendi a szerkesztő ur erről teendő jelentésemet becses lapja 

részére, megtisztelve érzendem magam. (Örvendünk. Szerk.) 

Hunyadmegyében eső majd mind a 8 Bezirktől az iro- 

mányok már átvevődtek, az átvevés Hátszegen a mult szom- 

baton végződött. Várhelyi Lajos. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— A ,Fortschrittnek irják Pestről, hogy ott az a hir 

keringett, hogy gróf Teleki Sándor, Garibaldi segéde 
láhországon át szerencsésen Pestre érkezett, s állítják, 
hogy Deák beszédje felolvasásakor őt a képviselőházban 
látták volna. 

— Mint a ,Hölgyfutár irja, kedden a képviselőház- 

ban a helyet, hol gr. Teleki László ült, fekete lepel fedé, 
s a támlán ezüst szegésti fekete alapon babérkoszoru nyu- 

godt. - Egyszersmind értesitenek, hogy Teleki leghivebb 
arozképe az, melyet Rohn rajzolt köre. 

— Thaly Kálmán „Szabadság hajnalat czimti vers 

kötetét s egy pár élczlap utolsó számait lefoglalta a pesti 
cs. k. rendőrség, mely még folyvást fenáll. 

: 

A ,Tanodai lapok! közli az engedélyi okmányt, 

mely mellett, K.Fejérvár város mult év. sept. 18-dikán 

az ottani gymnasium részére 1500 m öl helyet engedett át 

uszodának és faiskolának. Követésre méltó szép tett. 

* Azon orosz futárt, kinek az osztrák hatóságok 

által történt elfogatásáról emlitést tettünk volt — szabadon 

bocsátották. 
a Folyó hó 18-dikán városunk egyik derék polgára 

Frőhlich Frigyes elhunyt. 
Városunk föbirája Gyergyai Ferencz lett 588 

szavazatból 428 szavazattal. Ma a fökapitányságra fog a 

választás , jeleltek : Minorich Károly, Csehy Sándor, 

Fülöp István, if, Szarvadi Károly. 
= A rég elfogott Asboth magyar tábornok szaba- 

don bocsáttatott. 4 

* A győri zavart előidézett négy huszárt — mint a 

„Sürgönyt tudósitják - május 15-dikén Bécsbe vitték ; 

kettő közülök meg van sebesitve: Csakugyan igaz, hogy 

szegények egy csalfa hirnek áldozatai lettek, s hogy Felső- 

Ausztriából magyar földre érkezvén azt kérdezték a falvak- 

ban : „hol táboroz Garibaldi 94 midőn azt mondák nekik : 

hogy Garibaldi bizon jó messze jár Magyarországtól, s hogy 

hazánkban csend uralkodik, szomoruan azt válaszolták : No 
most hát pórul járunk. 

— A ,Tarka lapok' t. ez. előfizetőihez. Mire e ne- 

hany sor értesitésem tisztelt előfizetőim kezeihez jut, addig 

„Tarka lapok az élet és történet könyvébőlé czimüi munkám 

is elhagyta a sajtót, s csupán a kötetekbe füzés és postai 

szétküldés vesz nehány napot még igénybe. Elöfizetést 1 ít 

20 krjával a két kötetre Demjén László mint bizományos a 

kötetek szétküldése napjáig elfogad. A bolti ár magasabb 

leend. Keresztes, május 13-án, 1861. Papp Miklós. 

Nyilatkozat. - A ,K. Közlönyő idei TT. számá- 

ban egy hibás közlés *) áll Kolozsmegye f. hó 14-kén tar- 

tott bizottmányi üléséről , mit kénytelen vagyok részben 

helyreigazitani. S teszem ezt két okból : Elöször mint tagja 

azon bizottmánynak, mely a volt b.-hunyadi cs. k. járáshi- 

vatalnál talált irományok átvételére vala kiküldve. Ezen bi- 

zottmány jelentéséről, illőleg munkálatáról ugyanis, ez áll 

a közlésben: „A jelentésben emlitett (?) letéteményi össze- 

gek tényleges átvételét többen nem helyeslék a gyülés tag- 

jai közül.4 Ez állitás meröben alaptalan, légből kapott. Mer
t 

ezen bizottmány egy fillérnyi letéteményt sem vett át, tehát 

ezt nem is jelenthette. Hanem átvette a „depositen journa- 

lokat.4 És ez nagy különbség. Másodszor: Kénytelen va- 

gyok felszólalni mint olyan , kinek szájába olyan szavak 

adatnak, az emlitett közlésben, melyeket én soha nem 

mondtam s nem mondanék. Én ugyanis – ha jól 

emlékszem – azt mondtam, a mi alább a Halmágyi Sán- 

dor barátom szájába adatott, **) hogy t. i. daczára annak, 

hogy kimondtuk, miszerint a cs. hivatalokkal semmi némü 

érintkezésbe nem jövünk, azon okból, hogy az eltávozandó 

collectorok által okoztatott károktól a népet megmentsük, 

kénytelenek voltunk velök érintkezni s igy azon kellemet- 

lenség állott elő, hogy a mi alkotmányos tiszteink kezébe 

törvénytelen pénz került. Én azt hiszem, hogy legjobb lenne 

az ilyen pénzeket a kormánynak átadni s ezután magunkat 

korábbi határozatunkhoz tartani. 
Őtt ezen nézetemet indokoltam is, itt annak ismétlé- 

sével csak unalmas lennék, mit kerülni akarok. B.-Hunyad, 

május 16-kán, 1861. Gyarmathy Miklós. 

POLITIKAI HIREK. 
—- A legujabb tudósitások szerint a nápolyi tarto- 

mányokban és Szicziliában mindinkább kezdenek bonyo- 

lulni az állapotok. Minden zugban uj Bourbonféle guerilla 

csapatok ütik fel fejöket; a piemonti kormány ismét három 

dandárt inditott a római határszélre, hogy az ennek hosszá- 

ban kitört mongalmat elfojtsa. Turinban meg vannak győ- 

zödve, hogy a nápolyi tartományokban levő hadserget 50,000 

emberre kell szaporitni, ha el akarják fojtani a folyvást meg- 

ujuló forrongást. Azt is rebesgetik, hogy a nemzetőrség több 

helyütt Victor Emannel csapatai ellen harezol. Szicziliában 

sem megy jobban a dolog; Balermóban megint lázongás tör- 

tént, mely több véres áldozatba került. De nem csaák déli- 

Hanem éjszaki Olaszországban is aggasztó symptomák mu- 

tatkoznak. A „Sentinella Bresciana" szerint három „osztrák 

comité fedeztetett fel Paviaban, Bresciában és Cremonában : 

többen kik compromittálva voltak, megszöktek; de oly ira- 

tokat hagytak volna hátra, melyekből kiri, hogy ezen egyé- 

nek Rómával és az Abruzzokban levő fölkelök főnökeivel 

összeköttetetésben álltak. 
Arómai kérdés megoldása, mint látszik, - 

ugyan tön egy lépést előre; de a valódi megoldás még 

messze háttérben áll. Francziaország tökéletesen érzi 1 

tani olasz politikájának tarthatlanságát, de a franozia 

szárnak nincs bátorsága nyiltan fellépni sem az olasz nem- 

zeti állam mellett, sem ellen, sem a pápaságnak ezen egy- 

séges állammal össze nem egyeztethető világi uralma melleít, 

sem ellen. Igy tehát egy uj merész kisérlethez fogott : ja- 

vaslá Róma vegyes helyörségét. Ezen combinatió, mint előre 

láthatni, egyik félt sem elégitti ki, sem a sz. atyát, gem az 
olasz nemzetet, sem Francziaországot. Victor Emánuel azon- 

ban, mint a belga lap irja, megigérte egyelőre tisztelni a 
pápa világi uralmát Péter öröksége felett; a franczia kor- 
mány ennek fejében igéri, hogy el fogja ismerni az olasz 

*) Tekintve azt. hogy gyorsirónk nincs, tán egy-egy kis tévedé: 
elnézhető is lenne! De valjon embon f cellkelsülks ven tainden 
kicsiny és nagy szóra, a mi a gyülésen elmondatik? Szerl 

**) A t. szerk. szives lévén ezen nyilatkozatot velem közölni s 
megengedni, hogy egy füst alatt tegyem meg én is nyilatkozatomat, csak 
azt jegyzem meg, hogy Gy. M. barátom nem jól emlékszik, ha azt mondja, 
hogy az én számba az ő szavai adattak, mert tulajdonképi felszólalása 
előbb csak egyszerü kérdés volt, a mit csak később fejtett ki Dővebben, 

s, habár nem emlékszem Gy. h arátom minden szavára, de emlékszem sa- 

ját szavaimra, melyeket a ,K. Közlöny- referense körülbelől hiven adott 
elő, a nélkül, hogy mást talán irántam való előszeretetből megfo. 

volna oly dicssségtől, mely különben se tenne se engem, se Gy. M. 

telt barátomat halhatatlanná. A mely szav g iny 
számba adatnak,4 nem is ugy , a 

latkozatában magáéinak vall. Egyébíránt kicsiny d 
érdemes a további vitatásra. 



királyságot. Cavour nem egyezett bele, de a franczia császár 
határozottan kijelenté neki, hogy addig nem fogja elismerni 
az olasz királyságot, mig a római kérdés meg nem oldatik; 
Cavour, minthogy ezen elismerésre nagy sulyt fektet, most, 
midőn éppen egy nagy kölcsönt akar kötni; tehát beleegye- 
zett. Majd meglátjuk, melyik lesz a megcsalatott fél. Met- 
ternich hg is ugyan a belga lap szerint, mindent elkövetett, 
hogy a franczia császárt lebeszélje az uj olasz királyság el- 
ismeréséről, hogy Ausztria az ily lépést ugy tekintendi, mint 
végleges megerősitesét a zürichi békeszerződés Szárdinia által 
szándéklott megszegésének. 

Ujabb.— A ,Patriet Bécsből maj. 12-ről az 
iránt kapott értesitést, hogyan akarja az osztrák ka- 
binet a magyar kérdésben megkisérteni az egyezke- 

dést. „Erőssen állitják, irja a „Patrie"t, hogy a kabi- 
net elhatározta volna, miszerint a Deák feliratának 
elfogadása után azon inditványt fogja tenni a pesti 
országgyülésnek, nevezzen egy bizottmányt a végre, 
hogy az a birodalom fővárosába menjen, egyezkedni 
egy transactioi terv fölött, melyet a kormány előter- 
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jesztend, és a melynek alapvonalai a miniszteri ta- 
nácsban megállapittattak. Ha az országgyűlés többsé- 
ge sem veszi tekintetbe ezen kivánatot, vagy, ha a 

kinevezett biztosok nem jutnak egyetértésre azon com- 
promissumot illetőleg, melynek a kormány javaslata 
csupán kiindulási pontja lesz: akkor a pesti ország- 
gyülés tiz nap alatt el fog oszlattatni. 

— Mint Belgrádból maj. 14-én irják: Omer 
basa minden órán váratik Belgrádba, hol több napig 
mulat s csak azután fog Bosniába s Herczegovinába 
utazni, A szerdár kiséretiben van Garasanin is, a 
ki mint irják, a szerbek kivánatinak betöltését a por- 
tánál kinyerte. A porta Franuziaország tanácsából te- 

szi most engedményeit, mely hatalomnak befolyása je- 
lenleg Stam-bulban uralgó. Legujabban azt is irják, 
hogy a porta Francziaországból kér vont ágyukat hoz- 
závaló munitióval a rumeliai hadsereg számára. Pá- 
risban nem idegenek ezen kivánat teljesiítésétől, azon- 
ban mint a kölni lap hallja, a syriai kérdésben te- 
endő bizonyos engedmények árán. 

— A „Regno d Italiasnak irják Genuából, hogy a- 
lattomban nagyon sok katonát raknak hajókra. A szárd 

flottának rendelet van adva, hogy indulókészen álljon, 
s néhány nap óta a hajókon rendkivüli mozgás és tevé- 
kenység uralkodik. 

— A kaukazusi cserkesz törzsek, melyek 

emberemlékezet óta oly bámulatos kitartással küzdenek 
megtámadott függetlenségök s szabadságukért, napjaink- 
ban már annyira megfogyvák a folytonos harczok követ- 
keztében, hogy a még meg nem igázottak is kétségbe 
kezdenek esni a további ellentállás sikere iránt. Ekképp 
tehát főnökeik ujabban Anglia és Francziaország kormá- 

nyaihoz fordultak, hogy ezek vegyék oltalmuk alá őket, 
s biztositsák az Oroszország részéről eltörléssel fenye- 
getett nemzetiségöket. 

T. és felelös szerkesztő DÓZSA DÁNIHEL. 

UH1RDDUn9 a I 
e HIVATAILOS. 

Sz. 1082.1861 Hivatalos hirdetmény. 
Csik-Madarasi - 1849 óta nem tudni hol, távollevő Fazakas Gergely értesittetik, mi- 

szerint az ellene és nője ellen a Barátzi Mihály árvái s részesei nevökben birtokuk kisajá- 
titása és az 1850 óta hátralékban levő hetenkénti egy igás napszám szolgálat pénzül megtéritése 
iránt ügyvéd Csiki Mózses által 1860 évi october 10-kén 1322 szám alatt inditott keresetben 
gondnokául Székely-Udvarhelytt lakó országos ügyvéd Sándor Ionácz neveztetett és az ügy tár- 
gyalása ezen törvényszéknél folyó évi junius hava 4.- kén délelőtti 9 órára rendeltetik. 

Fölhívatik tehát Fazakas Gergely jogai czélszerübb védelme iránt a nevezett gondnokot uta- 
sitani, vagy más felhatalmazottat k jelölni, magának tulajdonitván az ennek elmulasztásából követ- 
kezhető jogi hátrányokat. 

A cs. kir. urbéri törvényszéktől, Sz.-Udvarhelytt, mart. 23-án 1851. 

MEM HIVATALOS. 
(144) (3-3) 
Alólirt tisztelettel jelenti a n. érdemü t. cz. közönségnek, hogy közelebbről 

csehországi legnevezetesebb üveg hutákat megjárva onnan minden nemü az üve- 
ges iparághoz tartozó készleteket nagy számban rendelte meg, azok megérkeztek, 
nevezetesen számos mennyiségü kisebb és nagyobb aczél-tükrök, mindennemü 
metszett üvegek; ezen kivül a legnevezetesebb gyárokbóli porczellán kő- 
edények stb. Mit is a t. cz. közönségnek azon hozzáadással juttat tudomására, 
hogy ugyancsak nála, belmagyarutczai kereskedésében iparához tartozó megren- 
delések is elfogadtatnak. FRANK KIS JÁNOS, 

polgári üveges mester. 

128) (6 6) 

Figyelemre méltó 
épitészeknek és épittető uraknak. 
Alólirtnak szerencséje van a t. épittető uraknak 

és épitészeknek jelenteni, hogy kereskedésében 
minden, az épitéshez megkivántató szükségletek u. 
m. abla- és ajtó- sarkok, toloó- 
zára, bevésetit ésfölverő zárak,. 
réz, vas, üuveg ajtó- myommók, szó- 
val mnden ajtó és ablaM- fölszerelő 
eszközöl, a legnagyobb mennyiségben és 
különböző választékban - juntamnyos áaárom- 
kaphatók. 
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csAPÓ SÁNDOR. 

ARTON 
Porczellánraktárában 

igen finom kávés, theás, asztali és mosdó-teritékek, 

ugy szintén 

mindenféle, fényüzési s legjobb faju edények 

nagy választékban s jutányos áron kaphatók. 
k 

ci115) 4-6) 
A mustra és jegyvéd által minden meghamisitás ellen biztositott, any- 

nyira kedvelt, a bevevésnél kellemes, valódi 

Növénymedve (Allop) 
Orvostudor sehmmeeberg urnak 

hurutár (Grippe), rekedtség , torokbajok , nyálkodások ell n, általában véve egy a mell- és tüdő- 
betezségekben bebizonyult enyh tő gyógyszer a következő raktárnok uraknál kapható : 

KOLOZSVÁRTT gyógyszerész WOLFF JÁNOS urnál. Továbbá: 
Tordán WollT Gabor gyógysz. Beszterczén Dietrich és Fleischer. Déézen Krémer Sámuel. 

Segesvártt Misselbacher J. B. Medgyesen Breiner C Lugoson Arnold József. Zalath- 
nán Mégyi J. Szászvároson Spech Gusztáv. Nagy-Bányán Horaczek József gyógyszerész. 

Szathmáron Turoczkó D. Nagy-Váradon Janky A Nagy-Károlyban Schöherl K. 

Károly-Fejérvártt Sánder R. gyógy:z. Nagy-Szebenben Zobrer J. F. Debreczenben 
Föltel Nándor uraknál. 

vs" Egyszersmind kaphatók a t cz. bizományos uraknál: 
általánosan elismert, Schmidt cs. hir. főorvos- 

Ty uliszemm-tapasz tól, ára egy tokn k 28 ujkr. 
Er. EEenr ideg-kivomata 1 k test erősítésére , 

Borscohamájzsir-olaj. 
4 üveg valódi Med. Berger, vegy tiszta 
görvély és bőrkütegek ellen stb. I ujfrt. 

HELUNGKIANG mábai ásai nElat-xy óogypora 
mely Arabiában és Azsiában a beteg állatok gyógyitására kitünő 

sikerrel használtatik. 
Lovaknál: vérvizellés , keh, mirigy, bélgörcs étvágyhiány és giliszták ellen. Szar- 

vasmarháknál: a tej kékülésénél, vérhugy, vérfejés, keh , bélgörcs, fej összefutása , étvágy- 

hiány , felpufladás Cszélhas), giliszták és tudőbajok ellen. Juhoknál: hasvizkórságnál, keringés 

kezdeténél , bárányok bénasága és vizkórság ellen. Sertéseknél: vizkórság, köhögés, bélgörcs. 

megzabálás s kelevények ellen. 

Ára: egy kis csomagnak 40 ujkr, nagy csomagnak 20 ujkr. 

Főraktár: BITTNER GYULA gyöógyszerésznél Gloggnitzban. 

(145) (2-3) 

Szándékom lévén, ügyvédi uj állomásom elfoglalása végett , még e hónap 

folytán, innen Kornenburgba költözni át: szabadjon tisztelt megbizóimmal — meny- 

nyiben a magán útoni értesités néhol elégtelen maradt volna - nyilvános uton is 

tudatni, hogy rám bizott pörös és nem pörös ügyeik nagyobb részét, helyettesi- 

tésre is hangzó felhatalmazványaim erejénél fogva, egyelőre örzeményképpen, 
ideiglenes gond alá vétel végett, Kisborosnyói Tompa Károly urnál, mint a 

királyi táblán M.-Vásárhelytt fölesküdt s a német törvénykezésben is szakavatott 

ügyvédnél kagytam. Méltóztassanak tehát a7 illetők, nálam volt ügyeik akár visz- 

szavétele, akár nevezett ügyvéd ur általi tovább folytatása iránt ő vele tenni 

magukat érintkezésbe. Lakása van Kolozsvártt búzautczai 108 szám alatt. 

Kolozsvártt, majus 16-kán, 1861. Heinrich Rudolf, 
ügyvéd és jogtudor. 

A vegy-gyógyszerészeti elvek alapján leggondosabb és biztosabban készitett 

GYOGYSZERES STAPPANOK, 
os vizsgálatok s gyakorlati használatok örvendetes eredményei ál- 

következő tizenkét külömböző nemei teljes biztossággal ajánltat- 
valamint a segélyt igénylő közönségnek : 

darabja utasitással együtt o. é. kr. 

melyek sokszerű tudomány 
tal jóknak bizonyultak be, 

hatnak szintugy az orvos uraknak, 
darabja utasitással együtt o. é. kr. 

Hanmiglab-szappan görv. bajnál . . . 55 Kátrány-szappan, börhámladéknál. 35 
Irla-szappan, idült bőrbajoknál .. . 35 Halmájzsir-szappan, aszkórnál . . .35 

Terpentin-szappan, bénulásoknál . . 35 Epe-szappan, bőrtisztátlanságoknál . ae 

Benzoe-szappan, bőrkeménységnél . 40 Kén-szappan, bőrkütegeknél 
Kámfor-szappan, csuzos bajoknál . 35 Rozmarin-szappan, erősitómosdáshoz 35 
Kaniblag-szappan, elévült kütegeknél 45 Könlegeg-szappan keményedésnél 325 

Az ezen szappanokhoz mellékelt utasitásokban elő vannak adva azon külömbőöző módok, 

melyek szerint ezen gyógyszerek legczélszerübben használtatnak, valamint azon különféleség 
is, melyben a gyakorlatilag helyesnek talált szappanforma által rég bebizonyult hatásuk foko- 

zatával értékök neveltethetik : mert a szappanforma az, mi nemcsak a szenv a külső 
szerek használását könnyebbiti, hanem az orvosnak is az ily szerek hatályosb s általánosb al- 

kalmazását lehetővé teszi. 
A gyógyszeres sz 

el s hivatalosan letett 

appanok csak 2 1/, obon nehézségü darabokban adatnak 

fügvényeik mindkét végükön pecséttel vannak ellátva. 

Egyedüli raktár 

J. és KHUDY J. gyógysz. uraknál. Kolozsvártt: WOLFF M 

AZ gV. REF. FŐTANODA KÖNVVNYOMDÁJA. (Baelső farkasntcza 74 sz.) 
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